I. NEDJELJA MUKE - GLUŠNICA 


Na stablu u raju zemaljskom sotona je prevario i 
pobijedio čovjeka, a na drvetu je križa Krist savladao 
sotonu i nas spasio (hval.). Sveti i vječni Bog (Ev.) postao 
je čovjekom i za nas se žrtvovao da nam kao naš veliki 
svećenik otvori svojom krvlju nebesko svetište (Posl.) Za 
njim moramo ići i mi, njemu se priključiti i uvijek iznova 
tražiti vezu s njime (ul., iza posl.). U tu nam je svrhu 
ostavio samog sebe za našu žrtvu i hranu (prič.), da nas 


. . o vypeas 


muku i uskrsnuće i naš kraljevski put. 


INTROITUS Judica me, 
Deus, et discérne causam 
meam de gente non sancta: 
ab hómine iníquo, et dolóso 
éripe me: quia tu es Deus 
meus, et fortitádo mea. Ps. 
Emítte lucem tuam, et 
veritátem tuam: ipsa me 
deduxérunt, et adduxérunt 
in montem sanctum tuum, 
et in tabernácula tua. Judica 
me. 


ULAZNA Sudi mi Bože, i 
vodi moju parnicu protiv 
bezbozna svijeta. Oslobodi 
me od zlobna i nepravedna 
čovjeka, jer si ti Bog moji 
moja jakost. - Ps 42. 
Pošalji svoje svjetlo i svoju 
istinu da me vode na tvoju 
svetu goru i u tvoje šatore. 
Ne govori se: Slava Ocu. - 
Sudi mi... 


ORATIO Quaésumus, 
omnípotens Deus, famíliam 
tuam propitius réspice: ut, 
te largiénte, regátur in 
córpore: et, te servánte, 
custodiátur in mente. Per 
Dóminum. 


MOLITVA Molimo, 
svemogući Bože, pomozi 
milostivo svojoj obitelji da 
nas tvoja darežljivost 
upravlja tjelesno, a tvoja 
zaštita sačuva duševno. Po 
Gospodinu... 


EPISTOLA Fratres: 
Christus assístens póntifex 
futurórum bonórum, per 
ámplius et perféctius 
tabernáculum non 
manufáctum, id est, non 


POSLANICA  Citanje 
Poslanice bl. Pavla 
apostola Hebrejima (9, 11- 
15) - Braćo, Krist veliki 
svećenik budućih dobara, 
nakon što je prešao kroz 


hujus creatiónis: neque per 
sánguinem hircórum aut 
vitulórum, sed per próprium 
sánguinem introívit semel in 
Sancta, aetérna 
redemptióne invénta. Si 
enim sanguis hircórum et 
taurórum, et cinis vítulae 
aspérsus, inquinátos 
sanctíficat ad 
emundatiónem carnis ; 
quanto magis sanguis 
Christi, qui per Spíritum 
Sanctum semetípsum 
óbtulit immaculátum Deo, 
emundábit consciéntiam 
nostram ab opéribus 
mórtuis, ad serviéndum Deo 
vivénti ? Et ídeo novi 
testaménti mediátor est: ut 
morte intercedénte, in 
redemptiónem eárum 
praevaricatiónum, quae 
erant sub prióri testaménto, 
repromissiónem accípiant, 
qui vocáti sunt, aetérnae 
haereditátis, in Christo Jesu 
Dómino nostro. 


veci i savrSeniji Sator, koji 
nije učinjen rukama, to jest 
ne pripada ovom svijetu, 
ušao je, jednom zauvijek, u 
vječno svetište, ne krvlju 
jaraca ili junaca, nego 
vlastitom krvlju, pošto nam 
je stekao vječni otkup. Ako 
krv jaraca i volova i 
posipanje pepelom junice 
posvećuje okaljane dajući 
njihovu tijelu zakonsku 
čistoću, koliko će više krv 
Krista, koji samoga sebe 
neokaljana Bogu prinese 
po Svetom Duhu, očistiti 
našu savjest od mrtvih 
djela, da služimo živome 
Bogu? On je zato posrednik 
novoga zavjeta, da po 
smrti, koju je podnio za 
otkup počinjenih 
prestupaka u prvom 
zavjetu, svi izabranici 
prime obećanu vječnu 
baštinu u našem 
Gospodinu Isusu Kristu. 


GRADUALE Eripe me, 
Dómine, de inimícis meis: 
doce me fácere voluntátem 
tuam. Liberátor meus, 
Dómine, de géntibus 
iracündis: ab insurgéntibus 
in me exaltábis me: a viro 
iníquo erípies me. 


GRADUAL Izbavi me, 
Gospodine, od mojih 
neprijatelja. Uči me vršiti 
tvoju volju, Gospodine, moj 
spasitelju od ljutih 
neprijatelja. Ti ćeš me 
podignuti nad one koji su 
ustali na mene. Obranit 
ćeš me od opaka čovjeka. 


TRACTUS Saepe 


ZAVLAKA Mnogo su me 


expugnavérunt me a 
juventüte mea. Dicat nunc 


Israél: saepe expugnavérunt 


me a juventüte mea. Etenim 
non potuérunt mihi: supra 


dorsum meum fabricavérunt 


peccatóres. Prolongavérunt 
iniquitátes suas: Dóminus 
justus concídit cervíces 
peccatórum. 


napadali od moje mladosti. 
Neka sada rekne Izrael: 
Mnogo su me napadali od 
moje mladosti. Ipak me 
nisu pobijedili. Po mojim 
su leđima lupali grješnici, 
dugo su činili svoja 
zlodjela. Pravedni je 
Gospodin polomio šije 
bezbožnika. 


EVANGELIUM Sequćntia 
sancti Evangélii secundum 
Joánnem. In illo témpore: 
Dicébat Jesus turbis 
judaeórum: Quis ex vobis 
árguet me de peccáto ? Si 
veritátem dico vobis, quare 
non créditis mihi ? Qui ex 
Deo est, verba Dei audit. 
Proptérea vos non auditis, 
quia ex Deo non estis. 
Respondérunt ergo Judaéi, 
et dixérunt ei: Nonne bene 
dícimus nos, quia 
Samaritánus es tu, et 
daemónium habes ? 
Respóndit Jesus: Ego 
daemónium non hábeo, sed 
honorífico Patrem meum, et 
vos inhonorástis me. Ego 
autem non quaero glóriam 
meam: est qui quaerat, et 
judicet. Amen, amen dico 
vobis: si quis sermónem 
meum serváverit, mortem 
non vidébit in aetérnum. 
Dixérunt ergo Judaéi: Nunc 
cognóvimus quia 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Ivanu (8, 46- 
59) - U ono vrijeme reče 
Isus židovskome narodu: 
»Tko će me od vas okriviti 
za grijeh? Ako vam 
govorim istinu, zašto mi ne 
vjerujete? Tko je od Boga, 
sluša Božje riječi. Vi ne 
slušate zato, jer niste od 
Boga.« Židovi mu odvrate.- 
»Ne kažemo li mi pravo da 
si ti Samaritanac i da je 
davao u tebi?« Isus 
odgovori: »U meni nije 
davao, nego poštujem 
svojeg Oca, a vi me grdite. 
ja ne trazim svoju slavu, 
jer ima tko traži i sudi. 
Zaista, zaista vam kazem: 
Tko drži moju riječ, nece 
nikada umrijeti.« - Židovi 
mu reknu: »Sada znamo da 
je đavo u tebi. Umro je 
Abraham, i proroci su 
umrli, a ti kažeš: Tko drži 
moju riječ, neće nikada 
umrijeti. Zar si ti veći od 


daemónium habes. Abraham 


mórtuus est, et prophétae: 
et tu dicis: Si quis 
sermónem meum serváverit, 
non gustábit mortem in 
aetérnum. Numquid tu 
major es patre nostro 
Abraham, qui mórtuus est ? 
et prophétae mórtui sunt. 
Quem teípsum facis ? 
Respóndit Jesus: Si ego 
glorífico meipsum, glória 
mea nihil est: est Pater 
meus, qui gloríficat me, 
quem vos dícitis quia Deus 
vester est, et non 
cognovístis eum: ego autem 
novi eum: et si díxero, quia 
non scio eum, ero símilis 
vobis, mendax. Sed scio 
eum, et sermónem ejus 


servo. Abraham pater vester 


exsultávit, ut vidéret diem 
meum: vidit, et gavísus est. 
Dixérunt ergo Judaéi ad 
eum: Quinquagínta annos 
nondum habes, et Abraham 
vidísti ? Dixit eis Jesus: 
Amen, amen dico vobis, 
ántequam Abraham fíeret, 
ego sum. Tulérunt ergo 
lápides, ut jácerent in eum: 


jesus autem abscóndit se, et 


exívit de templo. 


našeg oca Abrahama koji 
je umro? I proroci su umrli. 
Za koga ti sebe smatraš?« 
Isus odgovori: »Ako ja sam 
sebe slavim, moja je slava 
ništa. Ali mene slavi moj 
Otac, a vi za njega kažete 
da je vaš Bog. Vi ga ne 
poznajete, a ja ga poznam. 
Stoga, kad bih rekao da ga 
ne znam, bio bih lažac kao 
i vi. Ali ja ga znam i držim 
njegovu riječ. Vaš je otac 
Abraham kliktao od želje 
da vidi moj dan. Vidio je i 
obradovao se.« Zidovi mu 
tada rekoše: »Još nemaš ni 
pedeset godina, a da si 
vidio Abrahama!« Isus im 
odgovori: »Zaista, zaista 
vam kazem: Prije nego je 
Abraham postao, ja 
jesam.« Tada pograbe 
kamenje da ga bace na 
njega, ali se Isus sakrije te 
izade iz hrama. 


OFFERTORIUM  Confitébor 


tibi, Dómine, in toto corde 
meo: retríbue servo tuo: 
vivam, et custódiam 


PRIKAZNA Hvalit ću te 
Gospodine, iz svega srca. 
Ucini milost svojemu slugi. 
Oživi me, da čuvam tvoje 


sermónes tuos: vivífica me 
secündum verbum tuum, 
Dómine. 

SECRETA Haec münera, 
quaésumus, Dómine, et 
víncula nostrae pravitátis 
absólvant, et tuae nobis 
misericórdiae dona 
concílient. Per Dóminum. 


riječi. OZivi me po svojoj 
riječi, Gospodine. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Ovaj prinos, molimo, 
Gospodine, neka razriješi 
okove naše zloće i neka 
nam pribavi darove tvojeg 
milosrđa. Po Gospodinu... 


COMMUNIO Hoc corpus, 
quod pro vobis tradétur: hic 
calix novi testaménti est in 
meo sánguine, dicit 
Dóminus: hoc fácite, 
quotiescumque sumitis, in 
meam commemoratiónem. 


PRICESNA »Ovo je moje 
tijelo koje će se za vas 
predati; ovo je kalez 
Novoga zavjeta u mojoj 
krvi« govori Gospodin. 
»Ovo Cinite na moju 
uspomenu, kad god budete 
blagovali.« 


POSTCOMMUNIO Adesto 
nobis, Dómine Deus noster: 
et quos tuis mystériis 
recreásti, perpétuis defénde 
subsídiis. Per Dóminum. 


POPRICESNA Pomozi 
nam, Gospodine Bože naš, 
i nas koje si okrijepio 
svojim otajstvima štiti 
neprestanom pomoću. Po 
Gospodinu... 


Doba od Gluhe nedjelje pa do Velike subote zove se vrijeme muke jer 
se u te dane više nego inače u korizmi u liturgiji spominje muka i 
smrt Gospodinova. U subotu prije Gluhe nedjelje pokriva se 
ljubičastim velom sve križeve i slike Gospodinove i svetaca koje se 
nalaze u crkvi. Križevi ostanu tako pokriti dok celebrant na Veliki 
petak ne izvrši adoraciju križa, a slike dok celebrant ne zapjeva 
Gloria na Veliku subotu. Od Gluhe nedjelje ne govori se psalam 
Judica ni Gloria Patri. Predslovlje je o svetom križu. 


Popis 
korizme (3. dio) 

Druga nedj. Muke-Cvjetnica - 

sv. Ivan u Lateranu 

Vel. ponedjeljak - sv. Prakseda 
Vel. utorak - sv. Priska 

Vel. srijeda - sv. Marija Velika 


(rimskih) crkava zbornog bogoslužja tijekom 


Vel. četvrtak - sv. Ivan u 
Lateranu 

Vel. petak - sv. Križ u 
Jeruzalemu 


Uskrsno bdjenje - sv. Ivan u Uskrs - sv. Marija Velika 
Lateranu 


Crkve zbornog bogoslužja su one u koje su na navedeni dan vjernici 
išli u procesiji i ondje sudjelovali u Svetoj Misi. Duhovno hodošašće 
ovim crkvama: http://bit.ly/fkeorz 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 


